Liszt
Ich liebe dich
(Rickert, trans. Bernhoff)

Slowly, with passionate feeling
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fiee that love; love___ but thee,

lie - ben MUSS; ich lie - be dich,
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'Thro ev -’ry chan - ging hour; I love _ but thee,
weil 1ich micht an - ders kann; tch lie - be dich,
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Liszt — Ich liebe dich
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love . ____ but thee, Bound by a ma - gic pow'’r.
lie - - be dich durch ei- nen Zauw - ber - bann.
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J I love thee as the rose her leaf-y
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I love thee, As the sun__.
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Liszt — Ich liebe dich
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— his  ra-diant light; I love thee,
- -ne th- ren Schein; dach liel’ ich,
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bist . mein Le - - - bens ~ hauch; dich
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D) love thee, For to love thee is my_  life.
lied’ ich, weil dich lie - ben ist mein Setn.
bﬂ_: N
ﬁ |1 S i ;
L2 e LA 3 A N + T T 1 1
by 17 1 a & F ) - £ V3 1 I 1 1 P . K3
v )d y & -y Y P " 0 [ K3
ﬂ‘ rit '\_‘_h_.——/ )
: ” IL\ pl l l l .W f'.\
PENE e e e = e .
.7 A\47) . M) AN A} Al [ { 1 I . ZAe
' A7 P2 - - <+ o - -+
y— & = &
Ao ) V2 molbo it === i
T T - ’.
Ossia Ew—bp—f6———m@——# P s
For to love thee is my. life,
weitl dick lie - ben ist mein Sein.
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